
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

ДОГОВІР 

про закупівлю№ ___

смт. Чечельник                                                                                                    "____"______________2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство  «Чечельницька районна лікарня» Чечельницької  селищної ради  Гайсинського району  Вінницької  області, в особі  директора Рудь Наталії Анатоліївни, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, і _____________________________________ в особі __________________________, що діє на підставі ____________________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про закупівлю згідно процедури закупівлі ідентифікатор процедури –UA- номер закупівлі (далі – Договір) пр. наступне :

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві товар згідно ДК 021:2015: 33600000-7 – Фармацевтична продукція      - відповідно до умов даного Договору (далі - Товар), а Покупець прийняти та оплатити його.

1.2. Найменування, асортимент, кількість ,ціна Товару, визначені у Специфікації (Додаток  1 до Договору). 
1.3. Постачальник гарантує,що на момент поставки товару,який  є предметом цього Договору, належить йому на праві власності ,не перебуває під забороною відчуження,арештом,не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами , державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження , передбаченого чинним в Україні законодавством.

II. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Валютою цього  Договору є національна валюта України- гривня. Загальна ціна товару становить __________ грн.(___________________гривень ___копійок) ,у тому числі ПДВ -_________грн (____________ 
гривень __ _копійок). Ціна за одиницю товару вказується у Специфікації (Додаток №1), що є невід’ємною частиною цього Договору. 

IІІ. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

3.1. Загальна ціна на товар за цим Договором може переглядатися Сторонами шляхом укладання Додаткової угоди до цього Договору у випадках та у порядку ,передбаченими законодавством та даним Договором. Серед іншого ,загальна ціна товару за цим Договором може переглядатися ,у тому числі –шляхом зменшення обсягів закупівлі товару,виходячи з реального фінансування видатків, зменшення відповідних бюджетних призначень та потреб Замовника, а також виходячи з необхідності приведення обсягів товару до кратності упаковки.

3.2. Загальна ціна товару ,зазначена у п.2.1. цього Договору ,не може бути збільшена ,крім випадків , передбачених законодавством у сфері публічних закупівель.
3.3. Ціна товару включає ціну матеріалів ,виробництва, та інших витрат,безпосередньо пов’язані з товаром, витрати пов’язанні із забезпеченням схоронності ,транспортування та доставкою товару до пункту призначення за цим Договором. 
        3.4.  Розрахунок здійснюється в безготівковій формі ,шляхом перерахування Замовником  коштів на поточний банківський рахунок Постачальника.
 3.5. Оплата за партію поставленого товару за цим Договором здійснюється протягом  7 банківських днів з моменту підписання відповідної видаткової накладної  за місцем призначення ,визначеним в п.4.2. цього Договору , за умов відсутності будь-яких зауважень до товару з боку Замовника.
3.6. Замовник має право на відстрочку платежу без застосування до нього будь-яких штрафних санкцій,у разі відсутності фінансування, до отримання такого фінансування.

 У разі затримки фінансування понад строк,передбачений  у п.3.5. цього Договору  для оплати товару , Замовник  протягом 2 (двох) робочих днів з моменту ,коли це стало відомо повідомляє Постачальника про таку затримку. Після отримання відповідного фінансування після його затримки Замовник проводить оплату за партію товару протягом 15 (п’ятнадцяти) банківських днів.

ІV. УМОВИ   ПОСТАВКИ 
4.1. Постачальник зобов’язаний здійснити поставку товару за цим Договором у строк (термін) поставки (передачі) товару: до 20.12.2024 року. 

Постачальник здійснює поставку товару Замовнику протягом 3 днів  з моменту отримання заявки на необхідний товар.
4.2. Місце поставки (передачі) товару здійснюється Постачальником за адресою Замовника: 

         вул. Антонішина, 60, смт. Чечельник, Вінницька обл., 24800.

4.3. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Замовником (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально-відповідальними особами Постачальника та Замовника, видаткової накладної . Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують його якість..

4.4. Поставка Товару здійснюється за рахунок Постачальника частинами (партіями), або одноразово.

4.5. Постачальник зобов’язаний забезпечити схоронність товару протягом усього періоду його транспортування. 
4.6. Вказаний у п.4.1.цього Договору строк поставки товару може бути змінено за мотивованим зверненням Сторін за наявності обґрунтованих на те підстав ,та /або у випадках ,коли дія цього Договору може бути продовжена відповідно до законодавства  у сфері публічних закупівель,але  у будь-якому випадку – за взаємною згодою Стопін.
V. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ
5.1. Постачальник повинен передати товар, передбачений цим договором, якісні характеристики якого повинні відповідати вимогам нормативно-технічної документації, рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України і підтверджуватися сертифікатами якості на товар. 

     5.2.Термін (строк) придатності товару, який на момент поставки складатиме не менше як 70% від встановлених інструкцією термінів зберігання для кожної окремої позиції.
5.3. При поставці товару повинна додержуватись цілісність стандартної упаковки з необхідними реквізитами виробника. При поставці товару повинен надаватися сертифікат (паспорт,висновок ) якості, копію Свідоцтва про державну реєстрацію засобу або декларація про відповідність, а також інструкція з використання препарату, викладену українською мовою. 
5.4.Якщо протягом гарантійного строку Товару виявляється таким, що не підлягає використанню, Постачальник зобов'язаний замінити такий Товар на аналогічний за своїми кількісними та якісними властивостями. 

5.5. Гарантії Постачальника не поширюється на пошкодження Товару, що виникли з вини Замовника, неправильного використання, недбалості, халатності, або неправильного зберігання та ін. 

VI. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ  -ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
6.1. Постачальник має забезпечити спеціальні умови зберігання  і транспортування товару, встановлені Виробником ,до його передачі Замовнику .Кожна поставка продукції має супроводжуватися датчиками температури,які передаються Замовнику одночасно з передачею товару . Інформація про спеціальні умови зберігання  та /або транспортування товару повинна бути нанесена на упаковці та /або етикетці,та /або зовнішньому пакуванні, та /або в інструкції із застосування товару .

6.2.  Приймання товару здійснюється у відповідності до інструкцій та нормативних документів щодо приймання даного виду товару.
6.3. Товар повинен поставлятися у відповідній тарі та упаковці відповідно до нормативних вимог,діючих стандартів для даного виду товару,що забезпечує її збереження під час транспортування з урахуванням можливого перевантаження при належному та звичайному поводжені.
6.3.1. Постачальник зобов’язується упаковувати товар у транспортну упаковку з метою уникнення його пошкодження ,втрати або псування під час транспортування до кінцевого пункту призначення.
6.4. Приймання товару здійснюється після перевірки Замовником товару на: відповідність технічним вимогам до даного виду товару та вимогам нормативної документації, візуального огляду кожної серії товару щодо зовнішнього вигляду ,відповідності, цілісності,неушкодженості пакування.

6.4.1. Після здійснення перевірки товару,у разі відсутності зауважень Замовника до товару,Замовник підписує видаткову накладну ,підтверджує перехід права власності на товар  від Постачальника до Замовника та повертає належні екземпляри Постачальнику.

6.4.2.  У разі наявності зауважень Замовника з підставою невідповідності продукції вимогам та положенням ,визначеним у п.6.4.Договору ,Замовник направляє Постачальнику засобами електронної пошти повідомлення про виклик представника Постачальника для складання акта ,подання претензій та вирішення питання про порядок усунення зауважень до товару Постачальника.
VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов’язків за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та чинним законодавством України.
 При цьому Сторони погоджуються ,що загальна відповідальність кожної сторони за цим Договором буде обмежуватися прямими документально підтвердженими витратами. Ні в якому разі жодна із Сторін не несе відповідальність за упущену вигоду ,моральну шкоду ,шкоду репутації ,втрату бізнес- можливостей тощо.
7.2. У разі невиконання, або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором щодо строків поставки Товару, Постачальник сплачує Замовнику неустойку у вигляді пені у розмірі 0,1 % (нуль цілих одна десята)  відсотка від ціни товару ,строк поставки якого порушено, за кожний день прострочення.
7.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань щодо оплати товару Покупець сплачує Постачальнику неустойку у вигляді пені в розмірі облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від суми невчасно здійсненого платежу.

7.4. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій Сторона, чиї права чи законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору з порушником цих прав або інтересів має право звернутися до нього з письмовою претензією відповідно до законодавства України.

7.5. Сплата штрафних санкцій, або неустойки не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.

7.6. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони несуть відповідальність, встановлену законодавством України.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору), які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

8.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі слід вважати будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без їх вини, поза або всупереч їх волі чи бажанню, і які, за умови вжиття звичайних для цього заходів, не можливо передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання нормативних актів органами державної влади чи місцевого самоврядування, які істотно змінюють умови даного Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню, аварія на виробництві, недостача сировини, електроенергії, робочої сили, неможливість одержання транспортних засобів тощо.

8.3. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

8.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є надання відповідного офіційного підтвердження настання дій таких обставин.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

8.6. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін  в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються  вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства України. 

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань, в т.ч. і щодо повної оплати Товару у порядку, передбаченим Договором. Закінчення строку Договору не звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

10.2. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу по одному примірнику для кожної із Сторін.

ХІ. ІНШІ УМОВИ
11.1. Усі додатки та Додаткові Угоди до Договору набувають чинності з моменту їх підписання повноважними представниками сторін та діють протягом строку дії Договору, якщо сторонами не встановлено інше.

11.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою сторін, що оформлюється в письмовій формі та підписуються уповноваженими представниками обох сторін.

11.3. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування постановою Кабінету Міністрів України  від 12 жовтня 2022 р. № 1178, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостоїстатті 41 Закону.
11.4. Додаткові угоди, додатки, листи та повідомлення, а також інші документи, передані за допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають силу оригіналу. Після передачі вищевказаних документів за допомогою засобів факсимільного зв’язку, Сторони зобов’язані протягом 14 (чотирнадцяти) днів передати оригінали документів поштою, кур’єром, або особисто.

11.5. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна повідомити іншу протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація Товару (Додаток № 1 до Договору).
XIII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	ПОКУПЕЦЬ:

	Повне найменування:
_______________________
Місцезнаходження: ___________________
Ідентифікаційний код: ________________
Банк одержувача:_____________________
МФО (код банку): ____________________
р/р: _________________________________
ІПН______________________________
Свідоцтво платника ПДВ №______________
__________________________ 
посада особи, що підписує договір
__________________________ /________/
П.І.Б. особи, що підписує договір МП  підпис
	Комунальне некомерційне підприємство  «Чечельницька районна лікарня» Чечельницької  селищної ради  Гайсинського району  Вінницької  області
код за ЄДРПОУ 01982703
вул. Антонішина, 60, смт. Чечельник, Вінницька обл., 24800

р/р UA173020760000026000300405974 

АТ Ощадбанк,  МФО 302076
ІПН 019827002253
Свідоцтво платника ПДВ 2102254500003

Директор
Рудь Наталія Анатоліївна____________________



· в проекті договору про закупівлю учасникам необхідно заповнити всі пункти договору, що передбачено замовником для заповнення, окрім номеру та дати договору;

· учасник не повинен відступати від даної форми.
До договору № _____

про закупівлю  

від  ____._____  2024року 

С П Е Ц И Ф І К А Ц І Я

від ________________________________ року

	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість товару
	Ціна за одиницю товару

без ПДВ (грн.)
	Загальна вартість по найменуванню

без ПДВ  (грн.)

	1. 
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	

	                                                                       Загальна вартість без ПДВ: 
	

	                                                                                                 Сума ПДВ
	

	                                                                          Загальна вартість з ПДВ
	


        Специфікація  є  невід’ємною  частиною  договору      № ______ від  _______ 2024 р.,  складено  в  двох  примірниках, які  мають  однакову  юридичну   силу  для  кожної  із  сторін.

                               Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін:

	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	ПОКУПЕЦЬ:

	Повне найменування:
_______________________
Місцезнаходження: ___________________
Ідентифікаційний код: ________________
Банк одержувача:_____________________
МФО (код банку): ____________________
р/р: _________________________________
ІПН ________________________
Свідоцтво платника ПДВ _____________
__________________________ 
посада особи, що підписує договір
__________________________ /________/
П.І.Б. особи, що підписує договір МП  підпис
	Комунальне некомерційне підприємство  «Чечельницька районна лікарня» Чечельницької  селищної ради  Гайсинського району  Вінницької  області
код за ЄДРПОУ 01982703
вул. Антонішина, 60, смт. Чечельник, Вінницька обл., 24800

п/р UA173020760000026000300405974 

АТ Ощадбанк,  МФО 302076
ІПН 019827002253

Свідоцтво платника ПДВ 2102254500003

Директор
Рудь Наталія Анатоліївна ______________
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